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One Brand 
1,500 products

Seit 1949 stehen wir in der Musikwelt für durchdachtes Zubehör in hervorragender 
Qualität und mit unverwechselbarem Design. So sind viele K&M-Produkte über 
die Jahrzehnte zu Standards in der Musikindustrie geworden. Typische Beispiele 
dafür sind der klassische Notenständer 101, das Mikrofonstativ 210/2, aber auch 
die im Schallbecher zu verstauenden Instrumentenständer oder das Ring-Lock 
System zur Befestigung von Lautsprecherboxen. Wir sind nach wie vor ein familien-
geführtes Unternehmen, handeln sozial und ökologisch verantwortungsvoll und 
stehen zu unserem Standort Wertheim in Deutschland. Hier sorgen 250 Mitarbeiter 
dafür, dass unsere Produkte effi zient gefertigt und fristgerecht mit bester Qualität 
und gutem Service geliefert werden. Von der Entwicklung über die Produktion bis 
hin zur Vermarktung gilt für uns die kompromisslose Orientierung am Premium-
Anspruch. Letztendlich sind es aber die Menschen, die unser Unternehmen 
prägen: unsere Kunden, unsere Mitarbeiter und unsere Lieferanten. Gemeinsam 
ist es uns über die Jahrzehnte gelungen ein wertschaffendes und nachhaltiges 
Wachstum zu erreichen. Vielen Dank, dass Sie unserer Firma und unseren Pro-
dukten über all die Jahre die Treue gehalten haben. Wir freuen uns auf eine 
weitere erfolgreiche Zusammenarbeit.

In the music world, we have stood for intelligent accessories of an outstanding 
quality and unique design since 1949. Over the decades, many devel opments have 
become standard in the music industry, such as the classic 101 music stands, the 
210/2 microphone stands, but also the instrument stands for trumpets, clarinets, 
and fl ugelhorns, which can be stored in the instrument bell or the invention of the 
ring-lock system to fi rmly position speakers. We remain a family-run company for 
whom social and environmental responsibility is important and we are proud of 
where we are based, in Wertheim, Germany. Here we have 250 employees who 
ensure that our products are effi ciently made to high quality standards with good 
service and punctual delivery. From development through production to marketing, 
we are uncompromising in our goal of providing a premium-level service. Above all, 
however, it is people who make our company what it is: our customers, our employ-
ees, and our suppliers. By working in partnership with one another and ensuring 
mutual respect, we have enjoyed trusted collaborations for decades. It is our ethos 
to build up reliable and long-term relationships with our partners and to ensure that 
these relationships are maintained. Thank you for remaining true to our company 
and our products for so many years. We are looking forward to continuing our 
successful collaboration in the future.

 
Gabriela König
Geschäftsführung / CEO



Pianoleuchte in elegantem Design, ideal für Stage- und Digitalpianos. 
Neueste LED-Technologie gewährleistet helles Licht (12 LED’s, 2500 Lux), 
lange Lebensdauer und einen geringen Energieverbrauch. Optimale 
Positionierung durch langen, fl exiblen Schwanenhals (405 mm Länge). 
Der schwere Sockel sorgt für einen stabilen Stand. Inklusive Netzteil.

Piano lamp with an elegant design, perfect for stage and digital pianos. 
State-of-the art LED technology guarantees bright light (12 LEDs, 
2500 Lux), long life and low energy consumption. Optimum positioning 
thanks to a long, fl exible goose neck (405 mm length). Heavy base 
ensures stable positioning. Includes power adapter.

Gewicht 1,6 kg
Besonderheit inklusive Netzteil;

ideal für Stage- und Digitalpianos;
sehr helle LED Pianoleuchte;
CE-Kennzeichnung

Material Sockel Zinkdruckguss, 
Schwanenhals Stahl, 
Lampenschirm Kunststoff

Anschluss Stromkabel 3 m
elektr. Anschlussdaten 230 V~ 50Hz
Helligkeit ~2500 Lux
Leuchtmittel 12 LED
Länge Lampenschirm 296 mm
Stromversorgung nur Netzbetrieb
Verstellung Schwanenhals

Weight 1.6 kg
Special features includes power adapter;

perfect for stage and digital 
pianos;
very bright LED piano lamp;
CE-mark

Material Base zinc die-cast, gooseneck 
steel, plastic lamp shade

Connection electric cable 3 m
Electrical connection data 230 V AC 50Hz
Intensity ~2500 lux
Lighting appliance 12 LEDs
Lamp shade length 296 mm
Power supply only mains operation
Light positioning by gooseneck

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 12296-000-55

 

Sehr helle LED Klavierleuchte 
mit 12 LEDs (2500 Lux).
Perfekt geeignet für 
Stage- und Digitalpianos.
Very bright LED piano lamp 
with 12 LEDs (2500 Lux).
Perfect for stage pianos and 
digital pianos.

LED PIANOLEUCHTE
LED PIANO LAMP

Inklusive Netzteil.
Includes power adapter.

 
 

 12296
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LED PIANOLEUCHTE
LED PIANO LAMP

Inklusive Netzteil.
Includes power adapter.

 
 

 12297

Pianoleuchte in elegantem Design. Neueste LED-Technologie gewähr-
leistet helles Licht (12 LED’s, 2500 Lux), lange Lebensdauer und einen 
geringen Energieverbrauch. Optimale Positionierung durch langen, 
fl exiblen Schwanenhals (415 mm Länge). Der schwere Sockel sorgt für 
einen stabilen Stand. Inklusive Netzteil.

Piano light with an elegant design. State-of-the art LED technology 
guarantees bright light (12 LEDs, 2500 Lux), long life and low energy 
consumption. Optimum positioning thanks to a long, fl exible goose neck 
(415 mm length). Heavy base ensures stable positioning. Includes 
power adapter.

Gewicht 1,75 kg
Besonderheit inklusive Netzteil;

sehr helle LED Pianoleuchte;
CE-Kennzeichnung

Material Sockel Zinkdruckguss, 
Schwanenhals Stahl, Lampen-
schirm Kunststoff

Anschluss Stromkabel 3 m
elektr. Anschlussdaten 230 V~ 50Hz
Helligkeit ~2500 Lux
Leuchtmittel 12 LED
Länge Lampenschirm 296 mm
Stromversorgung nur Netzbetrieb
Verstellung Schwanenhals

Weight 1.75 kg
Special features includes power adapter;

very bright LED piano lamp;
CE-mark

Material Base zinc die-cast, gooseneck 
steel, plastic lamp shade

Connection electric cable 3 m
Electrical connection data 230 V AC 50Hz
Intensity ~2500 lux
Lighting appliance 12 LEDs
Lamp shade length 296 mm
Power supply only mains operation
Light positioning by gooseneck

Best.-Nr. / Order No.
goldfarbig
gold-colored 12297-000-40
schwarz
black 12297-000-55
silber
silver 12297-000-63

Sehr helle LED Klavierleuchte 
mit 12 LEDs (2500 Lux).
Very bright LED piano lamp 
with 12 LEDs (2500 Lux).
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Klavierbank Unterteil in verschiedenen 
Farben zur individuellen Kombination 
mit K&M Sitzpolstern.
Piano bench wooden-frames in different 
colors for individual combination with 
K&M seat cushions.

KLAVIERBANK - UNTERTEIL
PIANO BENCH - WOODEN-FRAME

Muster einer Kombination 
aus Klavierbank Unterteil 
und Sitzpolster.
Sample of piano bench 
wooden frame in combi-
nation with seat cushion.

 13700-13751

Klavierbank Unterteil in verschiedenen Oberfl ächen. Solides euro-
päisches Buchenholz, vierfach lackiert. Stabile mit rutschfesten Par-
kettschonern versehene Beine. Leichtgängige, präzise Spindelmechanik 
mit Doppelscherensystem zur Verstellung der Sitzhöhe. Die Bank wird 
platzsparend geliefert und ist mit wenigen Handgriffen aufgebaut.

Piano bench wooden-frame in different colors. Solid European beech 
wood, varnished with four coats of polyester. Stable legs with non-slip 
rubber end-caps. Dual crossbar mechanism for easy and precise height 
adjustment. The piano bench ships fl at and is easy to assemble.

Gewicht 7 kg
Material Holz
Höhenverstellung Spindelmechanik mit Doppel-

scherensystem
Höhe von 460 bis 550 mm

Weight 7 kg
Material wood
Height adjustment dual crossbar 
Height from 460 to 550 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz matt
black matt fi nish 13700-000-20
schwarz poliert
black glossy fi nish 13701-000-21
weiß matt
white matt fi nish 13710-000-22
weiß poliert
white glossy fi nish 13711-000-23
Rosenholz matt
rosewood matt fi nish 13720-000-24
Walnuss matt
walnut matt fi nish 13730-000-26
Kirschbaum matt
cherry matt fi nish 13740-000-28
Mahagoni poliert
mahogany glossy fi nish 13751-000-31
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Sitzpolster für Klavierbänke 13700 bis 13751. Strapazierfähige Sitz-
fl äche aus MDF Material und verschiedenfarbigen Bezügen aus Samt. 
Das Sitzpolster wird einfach in den Holzrahmen der Klavierbank einge-
setzt. Nach Belieben oder nach einer gewissen Abnutzung kann ein 
Ersatzpolster problemlos nachbestellt und selbst montiert werden.

Seat cushions for piano benches 13700 through 13751. Heavy duty 
seat cushions made out of MDF material. Wide range of different 
colored velvet covers. The seat cushion is simply placed in the wooden 
frame of the piano bench.  Any time you wish - or according to wear 
and tear - a replacement cushion can be ordered. Replacing the old 
cushion is very simple.

Gewicht 1,57 kg
Material Samt
Sitzfl äche Polstersitz mit Samtbezug, 

550 x 330 mm
geeignet für 13700-13751

Weight 1.57 kg
Material velvet
Seat velvet covering, size 550 x 330 mm
Fits 13700-13751

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 13800-100-00
braun
brown 13801-101-00
rot
red 13802-102-00
haselnussfarbig
hazelnut 13803-103-00

 

Sitzpolster in verschiedenen Farben zur individuellen 
Kombination mit K&M Klavierbank Unterteilen.
Seat cushions in different colors for an individual 
combination with K&M piano bench wooden frames.

SITZPOLSTER - SAMT
SEAT CUSHION - VELVET

Muster einer Kombi-
nation aus Sitzpolster und 
Klavierbank Unterteil.
Sample of seat cushion 
in combination with piano 
bench.

 
 

 13800-13803
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Sitzpolster für Klavierbänke 13700 bis 13751. Strapazierfähige Sitz-
fl äche aus MDF Material und verschiedenfarbigen Bezügen aus Kunst-
leder. Das Sitzpolster wird einfach in den Holzrahmen der Klavierbank 
eingesetzt. Nach Belieben oder nach einer gewissen Abnutzung kann 
ein Ersatzpolster problemlos nachbestellt und selbst montiert werden.

Seat cushions for piano benches 13700 through 13751. Heavy duty 
seat cushions made out of MDF material and different colored imitation 
leather covers. The seat cushion is simply placed in the wooden frame 
of the piano bench. Any time you wish - or according to wear and tear - 
a replacement cushion can be ordered. Replacing the old cushion is 
very simple.

Gewicht 1,57 kg
Material Kunstleder
Sitzfl äche Polstersitz mit Kunstlederbezug, 

550 x 330 mm
geeignet für 13700-13751

Weight 1.57 kg
Material imitation leather
Seat imitation leather covering, 

size 550 x 330 mm
Fits 13700-13751

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 13820-200-00
braun
brown 13821-201-00
weiß
white 13824-204-00

Sitzpolster in verschiedenen Farben zur individuellen 
Kombination mit K&M Klavierbank Unterteilen.
Seat cushions in different colors for an individual 
combination with K&M piano bench wooden frames.

SITZPOLSTER - KUNSTLEDER
SEAT CUSHION - IMITATION LEATHER

Muster einer Kombi-
nation aus Sitzpolster und 
Klavierbank Unterteil.
Sample of seat cushion 
in combination with piano 
bench.

 13820-13824
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Sitzpolster in verschiedenen Farben zur individuellen 
Kombination mit K&M Klavierbank Unterteilen.
Seat cushions in different colors for an individual 
combination with K&M piano bench wooden frames.

SITZPOLSTER - LEDER
SEAT CUSHION - LEATHER

 
 

 13840/13841

Sitzpolster für Klavierbänke 13700 bis 13751. Strapazierfähige Sitz-
fl äche aus MDF Material und verschiedenfarbigen Bezügen aus Leder. 
Das Sitzpolster wird einfach in den Holzrahmen der Klavierbank ein-
gesetzt. Nach Belieben oder nach einer gewissen Abnutzung kann ein 
Ersatzpolster problemlos nachbestellt und selbst montiert werden.

Seat cushions for piano benches 13700 through 13751. Heavy duty 
seat cushions made out of MDF material and different colored leather 
covers. The seat cushion is simply placed in the wooden frame of the 
piano bench. Any time you wish - or according to wear and tear - a 
replacement cushion can be ordered. Replacing the old cushion is very 
simple.

Gewicht 1,6 kg
Material Leder
Sitzfl äche Polstersitz mit Lederbezug, 

550 x 330 mm
geeignet für 13700-13751

Weight 1.6 kg
Material leather
Seat leather covering, 

size 550 x 330 mm
Fits 13700-13751

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 13840-400-00
braun
brown 13841-401-00

Muster einer Kombination aus Sitz-
polster und Klavierbank Unterteil.
Sample of seat cushion in 
combination with piano bench.
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Solides europäisches Buchenholz, 
vierfach mit glänzendem oder mattem 
Kunststoffl ack beschichtet.
Solid European beech wood, varnished with four 
coats of black glossy or matt polyester fi nish.

KLAVIERBANK
PIANO BENCH

 
 

 
 

 13900-13911

Komplette Klavierbank mit Sitzpolster in verschiedenen Varianten. Soli-
des europäisches Buchenholz, vierfach schwarz Hochglanz oder matt 
lackiert. Stabile mit rutschfesten Parkettschonern versehene Beine. 
Leichtgängige, präzise Spindelmechanik mit Doppelscherensystem zur 
Verstellung der Sitzhöhe. Strapazierfähige Sitzpolster aus MDF Material 
mit schwarzem Kunstleder- oder Samtbezug. Die Bank wird platz-
sparend geliefert und ist mit wenigen Handgriffen aufgebaut.

Complete piano bench with seat cushion in different colors. Solid Euro-
pean beech wood, varnished with four coats of black glossy or matt 
polyester fi nish. Stable legs with non-slip rubber end-caps. Dual cross-
bar mechanism for easy and precise height adjustment. Heavy duty seat 
cushions made out of MDF material with black imitation leather or velvet 
cover. The piano bench ships fl at and is easy to assemble.

Gewicht 8,6 kg
Material Holz
Höhenverstellung Spindelmechanik mit Doppel-

scherensystem
Sitzfl äche Polstersitz mit Samt- oder Kunst-

lederbezug, 550 x 330 mm
Höhe von 460 bis 550 mm

Weight 8.6 kg
Material wood
Height adjustment dual crossbar 
Seat velvet or imitation leather covering, 

size 550 x 330 mm
Height from 460 to 550 mm

Best.-Nr. / Order No.
Bank schwarz matt, Sitz Samt schwarz
bench black matt fi nish, seat black velvet 13900-100-20
Bank schwarz poliert, Sitz Samt schwarz
bench black glossy fi nish, seat black velvet 13901-100-21
Bank schwarz matt, Sitz Kunstleder schwarz
bench black matt fi nish, seat black imitation leather 13910-200-20
Bank schwarz poliert, Sitz Kunstleder schwarz
bench black glossy fi nish, seat black imitation leather 13911-200-21
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Komplette Klavierbank mit Sitzpolster und integriertem Notenfach. Solides 
europäisches Buchenholz, vierfach schwarz Hochglanz lackiert. Sta-
bile mit rutschfesten Parkettschonern versehene Beine. Leichtgängige, 
präzise Spindelmechanik mit Doppelscherensystem zur Verstellung der 
Sitzhöhe. Strapazierfähige Sitzpolster aus MDF Material mit schwarzem 
Kunstleder- oder Samtbezug. Die Bank wird platzsparend geliefert und 
ist mit wenigen Handgriffen aufgebaut

Complete piano bench with seat cushion and integrated sheet music 
storage. Solid European beech wood, varnished with four coats of poly-
ester. Stable legs with non-slip rubber end-caps. Dual crossbar mecha-
nism for easy and precise height adjustment. Heavy duty seat cushions 
made out of MDF material with black imitation leather or velvet cover. The 
piano bench ships fl at and is easy to assemble.

Gewicht 11,4 kg
Material Holz
Höhenverstellung Spindelmechanik mit Doppel-

scherensystem
Sitzfl äche Polstersitz mit Samt- oder Kunst-

lederbezug, 550 x 320 mm
Höhe von 460 bis 550 mm

Weight 11.4 kg
Material wood
Height adjustment dual crossbar 
Seat velvet or imitation leather covering, 

size 550 x 320 mm
Height from 460 to 550 mm

Best.-Nr. / Order No.
Bank schwarz poliert, Sitz Samt schwarz
bench black glossy fi nish, seat black velvet 13950-100-21
Bank schwarz poliert, Sitz Kunstleder schwarz
bench black glossy fi nish, seat black imitation leather 13951-200-21  

Solides europäisches Buchenholz, vierfach mit glänzendem 
Kunststoffl ack beschichtet.
Solid European beech wood, varnished with four coats of 
black glossy polyester fi nish.

KLAVIERBANK MIT NOTENFACH
PIANO BENCH WITH SHEET MUSIC STORAGE

Mit integriertem Notenfach.
With integrated sheet music storage.

 
 

 13950/13951
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Mit hochwertig gestepptem Sitzpolster. Solides euro-
päisches Buchenholz, vierfach mit glänzendem Kunst-
stoffl ack beschichtet.
With high quality quilted seat. Solid European beech wood, 
varnished with four coats of black glossy polyester fi nish.

KLAVIERBANK MIT GENOPPTER SITZFLÄCHE
PIANO BENCH WITH QUILTED SEAT CUSHION

 
 

 
 

 13980/13981

Komplette Klavierbank mit einem hochwertigen genoppten Sitzpolster 
in verschiedenen Varianten. Solides europäisches Buchenholz, vierfach 
schwarz Hochglanz lackiert. Stabile mit rutschfesten Parkettschonern 
versehene Beine. Leichtgängige, präzise Spindelmechanik mit Doppel-
scherensystem zur Verstellung der Sitzhöhe. Strapazierfähige Sitzpolster 
aus MDF Material mit schwarzem genoppten Kunstleder- oder Echt-
lederbezug. Die Bank wird platzsparend geliefert und ist mit wenigen 
Handgriffen aufgebaut.

Complete piano bench with a high quality quilted seat cushion in different 
colors. Solid European beech wood, varnished with four coats of polyester. 
Stable legs with non-slip rubber end-caps. Dual crossbar mechanism for 
easy and precise height adjustment. Heavy duty seat cushions made out of 
MDF material with quilted black imitation leather or leather cover. The piano 
bench ships fl at and is easy to assemble.

Gewicht 9,2 kg
Material Holz
Höhenverstellung Spindelmechanik mit Doppel-

scherensystem
Sitzfl äche Polstersitz mit Leder- oder Kunst-

lederbezug, 550 x 330 mm
Höhe von 480 bis 550 mm

Weight 9.2 kg
Material wood
Height adjustment dual crossbar 
Seat leather or imitation leather 

covering, size 550 x 330 mm
Height from 480 to 550 mm

Best.-Nr. / Order No.
Bank schwarz poliert, Sitz Kunstleder schwarz
bench black glossy fi nish, seat black imitation leather 13980-200-21
Bank schwarz poliert, Sitz Leder schwarz
bench black glossy fi nish, seat black leather 13981-400-21
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BÜHNENHOCKER
STAGE STOOL

 14091

Perfekter Auftritt! Der bequeme Bühnenhocker ist nicht nur ein attrak-
tiver Hingucker. Sein ergonomischer Sattelsitz überzeugt auch durch 
hervorragenden Sitzkomfort. Die ringförmige Fußstütze ist stufenlos 
höhenverstellbar. Der große Tellerfuß mit dem umlaufenden Gummiring 
gewährleistet eine überzeugende Standfestigkeit. Durch die integrierte 
Gasdruckfeder kann die Höhe komfortabel zwischen 590 und 840 mm 
eingestellt werden.

Perfect Appearance! The comfortable stage stool is not only easy on 
the eyes, its ergonomic saddle seat convinces through its extraordinary 
seating comfort. The height adjustable foot rest is in the form of a ring. 
The large circular base with the rubber ring provides reliable stability. The 
height of the stage stool is easily adjusted from 590 to 840 mm with the 
help of the integrated pneumatic spring.

Gewicht 10 kg
Besonderheit Höhenverstellung durch Gasfeder
Material Stahl
Aufstellmaß ø 500 mm
Fußkonstruktion Guss-Rundsockel
Höhenverstellung Gasdruckfeder
Rohrkombination 1-fach ausziehbar
Sitzfl äche ergonomischer Sitz, mit 

hochwertigem Kunstlederbezug 
in Softnappa-Qualität, 
Größe 410 x 400 mm

Höhe von 590 bis 840 mm

Weight 10 kg
Special features height adjustable by built-in 

pneumatic spring
Material steel
Base diameter 500 mm
Leg construction round cast-iron base
Height adjustment pneumatic spring
Rod combination 2-piece folding design
Seat ergonomic seat, high quality 

grained soft nappa imitation 
leather, size 410 x 400 mm

Height from 590 to 840 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 14091-000-55
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Mit umspritzter Instrumentenaufl age.
With exclusive non-marring material to protect 
instrument fi nishes.

E+A-GITARRENSTÄNDER  »DUET«
E+A GUITAR STAND  »DUET«

Schnelles Verstellen und Zusammenlegen 
durch Druckknopfsystem
Stable and easy to adjust and fold by 
push-button system

 
 

 17570

Einer für Alle! Dieser praktische Allrounder ist in der Tat vielseitig einsetz-
bar. Egal ob Bass, Akustik- oder E-Gitarre, der speziell geformte Bügel 
garantiert allen Instrumenten einen sicheren Stand und Halt. Die gum-
mierten Aufl agen schonen darüber hinaus die Oberfl ächen der Gitarre. 
Ein Druckknopfsystem ermöglicht die einfache Einstellung auf unter-
schiedliche Gitarrengrößen und hält zudem den Ständer sicher in der 
fl achen und kompakten Transportstellung.

One for All! This practical all-rounder is, in fact, very versatile. Either for 
Bass, Acoustic or E-Guitars, the specially formed support arms guaran-
tee that all instruments are on sound and stable footing. The rubberized 
support arms protect the guitar fi nish. A push-button-system makes 
it easy to set up the stand for different sized guitars. For transport the 
stand folds fl at.

Gewicht 1,23 kg
Besonderheit integrierter Plektrumhalter
Material Stahl
Instrumentenaufl age Kunststoff-Schutzüberzug
passend für akustische und elektrische Gitarren
Verstellung Druckknopfsystem
breitenverstellbar von 195 bis 255 mm
Größe zusammengelegt 310 x 81 x 410 mm
Höhe 375 mm

Weight 1.23 kg
Special features integrated pick holder
Material steel
Instrument support non-marring plastic material
Suitable for acoustic and electric guitars
Adjustment push-button system
Width-adjustable from 195 to 255 mm
Size when folded 310 x 81 x 410 mm
Height 375 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz mit transluzenten Elementen
black with translucent support elements 17570-000-00
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A-GITARRENSTÄNDER »HELI 2«
A-GUITAR STAND »HELI 2«

 
 

 17580

Komplett überarbeitet und im neuen Gewand präsentiert sich der welt-
weit bewährte Klassiker im Gitarrenständerbereich. Dank der ausgefeil-
ten neuartigen Struktur der Gummierung wird das Instrument besonders 
schonend gehalten. Eine neue innovative verstellbare Verbindungsstrebe 
ermöglicht es, Gitarren in unterschiedlichen Größen oder auch andere 
Instrumente wie z.B. Cello oder Waldhorn platzsparend aufzunehmen. 
Zur Aufbewahrung oder zum Transport kann der Ständer äußerst fl ach 
und kompakt zusammengelegt werden. Zudem wurde an eine prak-
tische Transportsicherung gedacht. Ein weiteres Feature sind die beiden 
integrierten Plektrenhalter. Der »Heli 2« ist in den Farben schwarz, rot, 
blau und kork erhältlich.

The completely revised world-renowned classic stand is presented in 
a new look. The instrument is particularly well cared for thanks to the 
elaborate new rubber structure. With the new innovative adjustable 
cross bar, guitars of different sizes or even other instruments such as 
a cello or French horn can be placed on the stand. For storage and 
transport the stand folds fl at. In addition, we provide a practical trans-
port lock. An additional feature includes integrated guitar pick holders. 
Heli 2 is available in black, red, blue and cork.

Gewicht 0,95 kg
Besonderheit auch für Headless-Gitarren, 

Waldhörner und Celli;
komfortables Transportieren;
integrierte Plektrenhalter

Material Stahl
Instrumentenaufl age Kunststoff-Schutzüberzug
passend für akustische Gitarren
Verstellung Klappscharnier
breitenverstellbar von 185 bis 230 mm
Größe zusammengelegt 365 x 295 x 30 mm
Höhe 330 mm

Weight 0.95 kg
Special features also for headless guitars, cellos 

and french horns;
easy to transport and store;
integrated guitar pick holders

Material steel
Instrument support non-marring plastic material
Suitable for acoustic guitars
Adjustment foldable by bracket with hinge
Width-adjustable from 185 to 230 mm
Size when folded 365 x 295 x 30 mm
Height 330 mm

Best.-Nr. / Order No.
blau
blue 17580-014-54
schwarz
black 17580-014-55
rot
red 17580-014-59
kork
cork 17580-014-95

Komplett überarbeitet;
Inkl. Plektrenhalter
Completely revised;
with pick holders
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E-GITARRENSTÄNDER »HELI 2«
E-GUITAR STAND »HELI 2«

 
 

 17581

Der bewährte E-Gitarrenständer wurde überarbeitet und hat ein neues 
verstellbares Rastsystem erhalten. In vier Stufen verstellbar wird den 
unterschiedlichen Größen der Instrumente Sorge getragen. Die robuste 
Metallkonstruktion erfreut mit ihrer Stabilität und Langlebigkeit nicht nur 
die Anhänger der „Heavy Metal“ Fraktion. Zur Aufbewahrung oder zum 
Transport kann der Ständer äußerst fl ach und platzsparend zusammen-
gelegt werden. Die gummierten Haltebügel gewährleisten einen sicheren 
Stand und schonen die Oberfl äche der Gitarre. Natürlich ist auch dieser 
beliebte Ständer wieder in verschiedenen Farben erhältlich.

This proven E-Guitar Stand was revised and features a new adjustable 
support system. Instruments of different sizes can be placed in the 4 
adjustable positions. The robust metal construction and its stability and 
durability will not only be appreciated by the „Heavy Metal“ fraction. For 
storage and transport the stand folds fl at. The rubberized support arms 
provide the guitar with sound and stable footing and protect the guitar 
fi nish. And as expected, this popular stand is available in a range of 
colors.

Gewicht 1,32 kg
Besonderheit komfortables Transportieren
Material Stahl
Instrumentenaufl age Kunststoff-Schutzüberzug
passend für elektrische Gitarren
Verstellung Klappscharnier
breitenverstellbar von 185 bis 230 mm
Größe zusammengelegt 380 x 290 x 33 mm
Höhe 350 mm

Weight 1.32 kg
Special features easy to transport and store
Material steel
Instrument support non-marring plastic material
Suitable for electric guitars
Adjustment foldable by bracket with hinge
Width-adjustable from 185 to 230 mm
Size when folded 380 x 290 x 33 mm
Height 350 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 17581-014-55
kork
cork 17581-014-95

Neues in vier 
Stufen verstellbares 
Rastsystem
New in 4 positions 
adjustable support 
system
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VIOLINEN/UKULELEN DISPLAYSTÄNDER
VIOLIN/UKULELE DISPLAY STAND

Displayständer für kleine Saiteninstrumente wie Violinen 
oder Ukulelen
Display Stand for small string instruments, such as violins
or ukuleles

 15550

Perfekte Präsentation! Bestens geeignet für kleine Saiteninstrumente 
wie Violinen und Ukulelen. Die kompakte Bauart des Stativs rückt das 
Instrument in den Vordergrund und ist damit wie geschaffen, um das 
Instrument bestmöglich zu präsentieren. Egal ob im Musikfachgeschäft, 
auf Ausstellungen oder in der heimischen Wohnung, mit dem zeit-
gemäßen Displayständer steht das Instrument immer im Fokus. Der 
Korpus ruht dabei auf gummiummantelten Haltebügeln und wird dadurch 
oberfl ächenschonend in Position gehalten. Ein solide Vierpunktaufl age 
und die dreifache Verstrebung sorgen für einen stabilen Stand. Zur Auf-
bewahrung oder zum Transport kann der extrem leichte Ständer äußert 
klein zusammengelegt werden.

Perfect Presentation! The display stand is ideally suited for small string 
instruments, such as violins and ukuleles. The compact design of the 
stand places the instrument front and center- this is the best possible 
way to put the focus on your instrument. Be it at a music store, at an 
exhibition or at home, your instrument is always the center of attention 
on this attractive display stand. The body of the instrument rests on 
rubberized support arms ensuring that the instrument fi nish is protected. 
A solid four point support system and three cross struts ensure sold and 
stable footing. For storage and transport the extremely light stand folds 
to a small compact size.

Gewicht 0,15 kg
Besonderheit für kleine Saiteninstrumente 

wie Violinen oder Ukulelen;
kleines Packstück

Material Kunststoff
Instrumentenaufl age Kunststoff-Schutzüberzug
Höhe 205 mm

Weight 0.15 kg
Special features for small string instruments, 

such as violins or ukuleles;
folds small

Material plastic
Instrument support non-marring plastic material
Height 205 mm

Best.-Nr. / Order No.
holzoptik
wooden look 15550-000-98
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PANFLÖTENHALTER
PAN PIPE HOLDER

 15268

Der fl exible Halter für alle gängigen Panfl öten wird mittels Klemmelement 
mit oberfl ächenschonender Gummieinlage an alle Noten- oder Mikro-
fonstativen mit einem Rohrdurchmesser bis zu 30 mm montiert. Der Ab-
stand der verstellbaren Aufnahmezapfen kann zwischen 215 und 315 mm 
stufenlos eingestellt werden. Die extra abgestimmten Aufnahmezapfen 
sorgen für einen sicheren Halt und ermöglichen eine leichte und ein-
fache Entnahme des Instruments.

The fl exible holder for all common pan pipes can be attached to all mu-
sic and microphone stands with tube diameters of up to  30 mm using 
our protective rubber coated clamp. The distance of the holding pegs 
can be adjusted variably between 215 and 315 mm. The holding pegs 
are designed specifi cally for the pan pipe to securely hold the instrument 
in place. Musicians can access their instrument easily.

Gewicht 0,46 kg
Material Stahl
passend für Panfl öten
anschraubbar bis Rohr-ø 30 mm
Höhe 140 mm

Weight 0.46 kg
Material steel
Suitable for pan pipes
Screw-on to tube diameter up to 30 mm
Height 140 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 15268-000-55

Flexibler Halter für alle 
gängigen Panfl öten.
Variabel einstellbar.
Flexible holder for all 
common pan pipes. 
Variably adjustable.
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Schonende und stabile Ablage mit weicher gummierter Aufl age für 
die Aufnahme von 2 Standard Kopfhörern. Zusätzlich können an der 
geschlitzten Stirnseite 2 In-Ear-Kopfhörer bequem eingehängt werden. 
Der Klemmbereich erstreckt sich von 0 bis 45 mm und ermöglicht so 
eine sichere Befestigung an unterschiedlichen Tischplatten, Regal-
fächern etc.

Protective and stable holder covered in soft rubber for 2 standard head-
phones. In addition, there are grooves on the front of the support arm in 
which two in-ear-headphones can be hung. The clamp can be extended 
from 0 to 45 mm allowing it to be mounted on a wide variety of tables, 
shelves etc.

Gewicht 0,205 kg
Besonderheit für bis zu 2 Standard-Kopfhörer 

plus 2 In-Ear-Kopfhörer
Material Stahl
Aufl agenbreite 100 mm
Aufl agentiefe 60 mm
Klemmbereich bis 45 mm
Aufl age gummiummantelt

Weight 0.205 kg
Special features for up to 2 standard headphones 

and 2 In-Ear headphones
Material steel
Support width 100 mm
Support depth 60 mm
Clamping range up to 45 mm
Support rubber covered

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 16090-000-55

 

 

 

KOPFHÖRERHALTER
HEADPHONE HOLDER

Kann problemlos 2 Kopfhörerpaare aufnehmen.
Can easily take two sets of headphones.

 
 

 16090
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Vielseitiges Universalstativ mit separat höhenverstellbaren 
Aufl agearmen.
Versatile all-rounder stand with separately height adjustable 
support arms.

GERÄTESTÄNDER
EQUIPMENT STAND

 
 

 
 

TOPLINE18825

Praktischer Allrounder! Der Geräteständer 18825 ist vielseitig einsetz-
bar. Egal ob Mischpult, Monitor, Keyboard oder Verstärker, alle Geräte 
werden sicher und stabil gehalten. Der Aufbau erfolgt unkompliziert 
ganz ohne Werkzeug. Jedes Auflagerohr kann einzeln in der Höhe 
zwischen 660 mm und 915 mm mittels bedienerfreundlichen Klemm-
schrauben eingestellt werden. Die beiden vorderen Gummiaufl agen sind 
axial verschiebbar und können somit perfekt an die Breite des Gerätes 
angepasst werden. Das einfache Handling und das transportfreundliche 
Packmass machen den Ständer zum idealen Reisebegleiter. K&M typisch 
sind die solide Verarbeitung und die langlebige Stahlkonstruktion.

Practical all-rounder stand! The equipment stand 18825 is very versatile. 
Whether it is used for a mixer, monitor, keyboard or amplifi er, equipment is 
secure on our stable stand. Setup is uncomplicated - without the use of 
tools. The height of each support arm can be adjusted between 660 mm 
and 915 mm with the help of user-friendly clamp-screws. Both of the 
front rubber end caps can be adjusted on their axis and as such can be 
adjusted perfectly to the equipment width. Simple handling and transport-
friendly package dimensions make this stand ideal for travel. Typical for 
K&M is the solid workmanship and the durable steel construction.

Gewicht 6,2 kg
Material Stahl
Form Keyboardtisch
max. Belastbarkeit 50 kg
Verstellung Scherenkonstruktion
Aufl agenbreite von 250 bis 840 mm
Aufl agentiefe 250 mm
Höhe von 660 bis 915 mm

Weight 6.2 kg
Material steel
Shape keyboard table
Max. load capacity 50 kg
Adjustment interlocking braces
Support width from 250 to 840 mm
Support depth 250 mm
Height from 660 to 915 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 18825-000-55
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Leichtgängige 
und geräuschlose 
Einhandverstellung
Smoothly and 
silently adjustable 
one-hand system

Kombination aus 
hochwertigen Rundrohren
Combination of high quality 
round shaped rods 

Standfester, leichter 
Stahl-Rundsockel
Lightweight, but 
nonetheless stable 
steel base

EINHAND-MIKROFONSTATIV »PERFORMANCE«
ONE-HAND MICROPHONE STAND »PERFORMANCE«

STARLINE26250

Die stabile Kombination aus hochwertigen Rundrohren und die form-
schöne Einhandverstellung bilden ein stimmiges Gesamtbild. Durch das 
zweckmäßige Einhandsystem kann die Höhe des Stativs leichtgängig und 
geräuschlos (keine Kratzgeräusche) verstellt werden. Mehr Standfestigkeit 
bei wesentlich geringerem Gewicht ermöglicht der geniale Stahl-Rund-
sockel mit einer formschönen Kunststoffabdeckung. Ein umlaufender 
Profi lgummiring im Sockel reduziert zudem unerwünschte Vibrationen und 
Trittschallgeräusche, selbst wenn das Stativ extrem zur Seite geneigt wird. 
Außerdem wird eine Beschädigung des Bodens (z.B. Parkett) vermieden.

The stable combination of high quality rods and the elegant one-hand 
adjustment present a harmonious overall appearance. With the prac-
tical one-hand system the height of the stand can adjusted smoothly and 
silently (no scratching noises). The ingenious steel base with its elegant 
plastic cover provides more stability even though the base is much lighter. 
A circular rubber insert ring on the base also reduces unwanted vibrations 
and foot traffi c noise, even when the stand is placed in extreme positions. 
In addition, the fl oor (e.g. wood fl oor) is protected from possible damage.

Gewicht 2,99 kg
Besonderheit geräuschlose und leichtgängige 

Höhenverstellung;
standfester, leichter Stahl-Rund-
sockel mit Kunststoffabdeckung;
trittschalldämpfender Profi lgummi-
ring zur Vermeidung unerwünschter 
Übertragungsgeräusche

Material Rohrkombination Aluminium, 
Griffelement Zinkdruckguss

Aufstellmaß ø 275 mm
Fußkonstruktion Rundsockel
Gewindeanschluss 3/8“
Höhenverstellung »Soft-Touch« Einhandverstellung
Rohrkombination 1-fach ausziehbar
Höhe von 1.055 bis 1.750 mm

Weight 2.99 kg
Special features soundless and easy height 

adjustment;
signifi cantly lightweight, but 
nonetheless stable due to the 
ingenious round base with an 
integrated steel plate with an 
attractive plastic cover;
circumferential rubber profi le 
reduces undesirable vibration 
and footfall noise

Material rod combination made from 
aluminum, handle bar zinc die-cast

Base diameter 275 mm
Leg construction round base
Threaded connector 3/8“
Height adjustment one-hand clutch
Rod combination 2-piece folding design
Height from 1,055 to 1,750 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 26250-300-55
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Sockel in 
neuartiger attraktiver 
Dreiecksform.
Base with new 
attractive triangle 
form.

TISCHSTATIV
TABLE MICROPHONE STAND

 23230

Interessanter Standpunkt! Preisgünstiges Tisch-Mikrofonstativ in attrak-
tiver neuartiger Form, kompakt und praktisch. Das niedrige Stativ mit 
einem markanten Trilobularsockel (Dreiecksform) hält das Mikrofon solide 
und zuverlässig in Position. Die umlaufende Trittschalldämmung reduziert 
dabei unerwünschte Übertragungsgeräusche und sorgt für einen rutsch-
festen vibrationsfreien Stand.

Interesting Perspective! Affordable table microphone-stand in a new 
attractive form, compact and practical. The low stand with its distinctive 
trilobular base (triangle form) holds the microphone reliably and securely 
in place. The circular rubber insert ring fi lters foot step sounds, reduces 
the transmission of unwanted sounds and provides a non-slip vibration-
free stand.

Gewicht 0,75 kg
Besonderheit markanter Trilobularsockel;

umlaufende Trittschalldämmung
Material Stahl
Aufstellmaß ø 137 mm
Fußkonstruktion Stahl-Trilobularsockel
Gewindeanschluss 3/8“
Höhe 152 mm

Weight 0.75 kg
Special features attractive trilobular base;

anti-vibration circular rubber insert 
ring

Material steel
Base diameter 137 mm
Leg construction steel triobular base
Threaded connector 3/8“
Height 152 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 23230-300-55
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Mit dem Quick Release 
Adapter können Mikrofone 
schnell gewechselt werden.
Quick Release Adapter 
makes it easy to quickly 
switch microphones.

QUICK-RELEASE ADAPTER FÜR MIKROFONE
QUICK-RELEASE ADAPTER FOR MICROPHONES

Wechseln von Mikrofonen in Sekunden – einfach den 
geriffelten Kunststoffring drücken.
Switching of microphones in just one second - only by 
pressing the scored plastic handle.

 
 

 23910

Der neue König & Meyer Quick-Release Adapter erleichtert das schnelle 
Wechseln von Mikrofonen oder sonstigem Zubehör auf der Bühne und 
im Studio. Der Adapter besteht aus zwei Teilen. Das Unterteil wird auf 
das 3/8’’ bzw. 5/8’’ Gewinde des (Mikrofon)Stativs aufgeschraubt, 
während das Oberteil z.B. mit einer 3/8’’ bzw. 5/8’’Mikrofonklammer 
bzw. Mikrofonaufnahme oder sonstigem Zubehör verschraubt wird. 
Das Unterteil sorgt mittels 8 Rastbohrungen für eine sichere und fl exible 
Aufnahme des Oberteils. Das Oberteil regelt das Lösen bzw. Einrasten 
des Quick-Release Adapters. Durch Zusammendrücken der geriffelten 
Kunststoff-Grifffl ächen am Oberteil können die beiden Teile getrennt 
bzw. eingerastet werden. Der Adapter ist aus hochwertigem schwarz 
eloxiertem Aluminium gefertigt. Für 5/8’’ Gewinde ist ein zusätzliches 
Reduziergewinde im Lieferumfang enthalten. Die beiden Adapterhälften 
können generell am Stativ bzw. am Mikrofon/Zubehör verbleiben.

The new König & Meyer Quick Release Adapter makes quickly switching 
of microphones or other accessories on stage or in studio easier. The 
adapter consists of two components. The lower section is screwed 
into the 3/8“ or 5/8“ microphone stand thread, and the upper section is 
screwed on using a 3/8“ or 5/8“ microphone clamp or holder or to other 
accessories. The lower section ensures the secure and fl exible hold of 
the upper section through 8 punched bore holes. The upper section 
is used to remove or click the microphone into place using the quick-
release adapter. By pressing the scored plastic handle on the upper 
section both sections can either be disconnected or clicked in place. 
The adapter is made of high-quality black anodized aluminum. A thread 
adapter is included with the delivery for 5/8“ threading. Both adapter 
components can be left attached to the stand i.e. on the microphone/
accessories.

Gewicht 0,04 kg
Besonderheit inkl. Reduziergewinde 3/8“ auf 

5/8“
Material Aluminium
Maße ø 22,5 x 50,7 mm
Außengewinde 3/8“ mit Reduziergewinde 5/8“
Innengewinde 5/8“ mit Reduziergewinde 3/8“

Weight 0.04 kg
Special features incl. thread adapter 3/8“ - 5/8“
Material aluminum
Dimensions diameter 22.5 x 50.7 mm
Male thread 3/8“ with thread adapter 5/8“
Female thread 5/8“ with thread adapter 3/8“

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 23910-000-55
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Mit dem Quick Release 
Adapter können Mikrofone 
schnell gewechselt werden.
Quick Release Adapter 
makes it easy to quickly 
switch microphones.

Mit Rastbolzen und 
Sicherungsschraube
With spring-loaded 
bolt and locking screw

 

DISTANZROHR
DISTANCE ROD

Aufsteckhilfe
Mounting aid

 
 

 26736

Stahlrohrkombination zur Verbindung von Satellitensystemen. Mit Gewinde-
bolzen M20 zum Einschrauben in Befestigungsplatte 24116 für spiel-
freien Sitz und absolut senkrechte Stellung. Höhenverstellbar mittels 
Rastbolzen und Sicherungsschraube.

Steel tube combination to connect satellite systems. With bottom M20 
thread to attach connector plate 24116. Zero backlash and absolute 
vertical position. Height adjustment with spring-loaded locking screw and 
safety bolt.

Gewicht 2,85 kg
Besonderheit spielfreier Sitz und absolut 

senkrechte Stellung;
inklusive Aufsteckhilfe

Material Stahl
Höhenverstellung Rastbolzen und Sicherungs-

schraube
Rohrende(n) ø 35 mm, Gewindebolzen M20
Rohrkombination 1-fach ausziehbar
Höhe von 1.085 bis 1.785 mm

Weight 2.85 kg
Special features for precise fi t;

mounting aid included
Material steel
Height adjustment spring-loaded bolt and locking 

screw
Tube end(s) diameter 35 mm, threaded bolt 

M20
Rod combination 2-piece folding design
Height from 1,085 to 1,785 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 26736-000-55
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TÜV-Bauart geprüft bis 
50 kg zentrische Belastung
TÜV type approved for 
loads up to 50 kg

BOXENSTATIV »RING LOCK«
SPEAKER STAND »RING LOCK«

Einfache Fixierung 
mittels Spannring;
Fester und spielfreier 
Sitz der Box 
Easy-to-use 
ring lock system;
Tight and fi rm fi t 
for the speaker

STARLINE21467

Besser geht nicht! Ein außergewöhnliches Aluminium-Boxenstativ mit 
integriertem, patentiertem Spreizdorn für festen und spielfreien Sitz der 
Lautsprecherbox. Die Spreizbacken aus Kunststoff sorgen zudem für 
eine resonanzarme Verbindung zwischen Box und Rohr. Die Fixierung 
der Box ist denkbar einfach und erfolgt über einen handlichen Spann-
ring, der einfach auf – und zu gedreht wird. Die Höhenverstellung erfolgt 
komfortabel mittels Rastbolzen und Sicherungsschraube. Doppelte Fuß-
streben, Spannschellen aus Zinkdruckguß und große Parkettschoner 
gewährleisten ein Höchstmaß an Stabilität und Standsicherheit. 

It can‘t get any better than this! An exceptional aluminum speaker stand 
with a unique patented expanding mandrel system that provides a stable, 
tight and fi rm fi t for speakers. The movable plastic splints provide for a 
vibration-free connection between the rod and the speaker. Connec-
ting the speaker is easy and is done using the handy ring lock - which 
is simply placed in position. The height is adjusted by an easy-to-use 
spring-loaded bolt and locking screw. Double foot struts, zinc die cast 
clamping brackets and large end caps provide for highest degree of 
stand stability.

Gewicht 4,6 kg
Besonderheit Weiterentwicklung des 214/6;

leichtes Stativ;
Stahl-Auszugsrohr;
patentierter Spreizdorn 
»Ring Lock«;
resonanzarme Verbindung durch 
Spreizbacken aus Kunststoff

Material Aluminium
Anzahl Füße 3 Stück
Fußkonstruktion Fußrohre mit doppelten Stützstreben
Höhenverstellung Rastbolzen, Sicherungsschraube
max. Belastbarkeit 50 kg
Rohrende(n) »Ring Lock« ø 35 bis 37 mm
Rohrkombination 1-fach ausziehbar
Höhe von 1.370 bis 2.050 mm

Weight 4.6 kg
Special features further development of 214/6;

lightweight stand;
steel extension tube;
patented expanding mandrel 
system »Ring Lock«;
vibration-free connection due 
to moveable plastic splints

Material aluminum
Number of legs 3 pieces
Leg construction tube legs with double cross braces
Height adjustment spring-loaded bolt and locking 

screw
Max. load capacity 50 kg
Tube end(s) »Ring Lock« diameter 35 to 37 mm
Rod combination 2-piece folding design
Height from 1,370 to 2,050 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 21467-000-55
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Einfache Fixierung 
mittels Spannring;
Fester und spielfreier 
Sitz des Subwoofers
und der Satellitenbox
Easy-to-use ring lock 
system;
Tight and fi rm fi t for 
the base and satellite 
speaker

DISTANZROHR »RING LOCK«
DISTANCE ROD »RING LOCK«

 21366

Unerschütterlich! Diese hochwertige, höhenverstellbare Distanzstange 
ist der Garant für die sichere, wackelfreie und geräuscharme Verbin-
dung von Satellitensystemen. Die Höhenverstellung erfolgt komfortabel 
mittels Rastbolzen und Sicherungsschraube. Beidseitig integriert ist der 
einzigartige, patentierte Spreizdorn, der sich für den festen, spielfreien 
und fi xierbaren Sitz des Subwoofers und der Satellitenbox verantwortlich 
zeigt. Die Spreizbacken aus Kunststoff sorgen zudem für eine resonanz-
arme Verbindung zwischen Box und Rohr. Die Fixierung der Box ist 
denkbar einfach und erfolgt über einen handlichen Spannring, der 
einfach auf – und zu gedreht wird.

Unshakable and Stalwart! This high quality, height adjustable distance 
rod is a guarantee for a secure, stable and quiet connection to satellite 
systems. The height is adjusted by an easy-to-use spring-loaded bolt 
and locking screw. The unique patented expanding mandrel system 
provides a stable, tight and fi rm fi t for subwoofers and satellite speakers. 
The movable plastic splints provide for a vibration-free connection 
between the rod and the speaker. Connecting the speaker is easy and is 
done using the handy ring lock - which is simply placed in position and 
screwed on.

Gewicht 2,9 kg
Besonderheit patentierter Spreizdorn »Ring 

Lock«;
resonanzarme Verbindung durch 
Spreizbacken aus Kunststoff

Material Stahl
Höhenverstellung Rastbolzen und Sicherungs-

schraube
Rohrende(n) »Ring Lock« ø 35 bis 37 mm
Rohrkombination 1-fach ausziehbar
Höhe von 980 bis 1.470 mm

Weight 2.9 kg
Special features patented expanding mandrel 

system »Ring Lock«;
vibration-free connection due to 
moveable plastic splints

Material steel
Height adjustment spring-loaded bolt and locking 

screw
Tube end(s) »Ring Lock« diameter 

35 to 37 mm
Rod combination 2-piece folding design
Height from 980 to 1,470 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 21366-014-55
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DISTANZROHR »RING LOCK«
DISTANCE ROD »RING LOCK«

 21367

Unerschütterlich! Diese hochwertige, höhenverstellbare Distanzstange 
ist der Garant für die sichere, wackelfreie und geräuscharme Verbindung 
von Satellitensystemen. Die Höhenverstellung erfolgt komfortabel mittels 
Rastbolzen und Sicherungsschraube. Mit dem Gewindebolzen M20 wird 
die Distanzstange im Subwoofer befestigt. Der einzigartige, patentierte 
Spreizdorn sorgt für einen fest fi xierten und spielfreien Sitz der Satelliten-
box. Die Spreizbacken aus Kunststoff sorgen zudem für eine resonanz-
arme Verbindung zwischen Box und Rohr. Die Fixierung der Box ist denk-
bar einfach und erfolgt über einen handlichen Spannring, der einfach auf 
– und zu gedreht wird.

Unshakable and Stalwart! This high quality, height adjustable distance 
rod is a guarantee for a secure, stable and quiet connection to satellite 
systems. The height is adjusted by an easy-to-use locking screw and 
safety pin. The distance rod is connected to the subwoofer using the 
M20 threaded bolt. The unique patented expanding mandrel system 
provides a stable, tight and fi rm fi t for satellite speakers. The movable 
plastic splints provide for a vibration-free connection between the rod 
and the speaker. Connecting the speaker is easy and is done using the 
handy ring lock - which is simply placed in position and screwed on.

Gewicht 2,76 kg
Besonderheit patentierter Spreizdorn »Ring 

Lock«;
resonanzarme Verbindung durch 
Spreizbacken aus Kunststoff;
Gewindebolzen M20 für 
spielfreien Sitz und absolut 
senkrechte Stellung

Material Stahl
Höhenverstellung Rastbolzen und Sicherungs-

schraube
Rohrende(n) »Ring Lock« ø 35 bis 37 mm, 

Gewindebolzen M20
Rohrkombination 1-fach ausziehbar
Höhe von 890 bis 1.380 mm

Weight 2.76 kg
Special features patented expanding mandrel 

system »Ring Lock«;
vibration-free connection due to 
moveable plastic splints;
M20 bolt for precise and vertical fi t

Material steel
Height adjustment spring-loaded bolt and locking 

screw
Tube end(s) »Ring Lock« diameter 35 to 37 mm, 

threaded bolt M20
Rod combination 2-piece folding design
Height from 890 to 1,380 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 21367-014-55

Einfache Fixierung 
mittels Spannring;
Fester und spielfreier 
Sitz der Satellitenbox
Easy-to-use 
ring lock system;
Tight and fi rm fi t for 
the satellite speaker
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Flexibel und kompakt.
Für Lautsprecher bis zu 15 kg Gewicht.
Flexible and compact.
For loud speakers up to 15 kg.

UNIVERSAL-BOXENWANDHALTER
UNIVERSAL SPEAKER WALL MOUNT

 
 

 24161

Flexible und kompakte Wandhalterung für Lautsprecherboxen bis 15 kg. 
Die Halterung ist sowohl in der Neigung als auch in der Richtung stufen-
los verstellbar. Außerdem bietet sie einen sehr geringen Wandabstand. 
Egal ob die Lautsprecherboxen ein vertikales oder horizontales Lochbild 
aufweisen, es können beide Ausrichtungen befestigt werden. Der be-
sondere Clou ist die einfache und sichere Montage der Lautsprecher-
box. Die mitgelieferte Dekor-Wandplatte rundet das Gesamtbild ab und 
verleiht der Halterung ein attraktives Äußeres.

Flexible and compact wall mount for loud speakers up to 15 kg. The 
variable wall mount has two adjustments - angle and direction. In 
addition, it keeps the speaker close to the wall. Whether it is used for 
loud speakers that are equipped with vertical or horizontal drill holes, 
both options can be mounted easily and securely to the wall mount. The 
decor-wall plate rounds off the look of this attractive product.

Gewicht 0,5 kg
Material Stahl
max. Belastbarkeit 15 kg
Aufnahmeplatte 100 x 90 mm
Befestigung Wandmontage
Neigung 0° bis 45°
Schwenkbereich 110º
Verstellung stufenlos
Wandabstand 65 mm
Wandplatte ø 95 mm
Lochabstand von 70 bis 76,2 mm

Weight 0.5 kg
Material steel
Max. load capacity 15 kg
Bearing plate 100 x 90 mm
Mounting attaches to walls
Angle of inclination 0° to 45°
Swivel 110º
Adjustment stepless
Wall clearance 65 mm
Ceiling mounting plate diameter 95 mm
Spacing of holes from 70 to 76,2 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz struktur
structured black 24161-000-56
weiß struktur
structured white 24161-000-66

27

NEUHEITEN / NEW PRODUCTS 2014



BOXENHALTER
SPEAKER MOUNT

 19688

Spezieller Adapter zur Montage einer „JBL Control One“ Lautsprecher-
box an einem Mikrofonstativ. Die Befestigung an der Control One ist 
einfach und schnell zu realisieren. Mittels Schwenkgelenk kann die Box 
stufenlos geneigt werden. Der 3/8“ bzw. 5/8“ Gewindeanschluss ermög-
licht die Montage an jedem beliebigen Mikrofonstativ und kann damit 
universell eingesetzt werden, egal ob im Studio oder Live Betrieb.

This special adapter mounts the „JBL Control One“ speaker to a micro-
phone stand. Mounting the Control One is simple and quick. The spea-
ker can be placed at any angle thanks to the variable swivel function. 
With the 3/8“ or 5/8“ threaded connector it can be mounted on any 
universal microphone stand, be it in the studio or in front of a live audience.

Gewicht 0,36 kg
Besonderheit zur Aufnahme einer 

JBL Control One
Material Stahl
Schwenkbereich 250º
passend für Gewinde 3/8“ und 5/8“

Weight 0.36 kg
Special features to hold a JBL Control One speaker
Material steel
Swivel 250º
Suitable for 3/8“ and 5/8“ thread

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 19688-300-55
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IPAD AIR-STATIVHALTER
IPAD AIR STAND HOLDER

Es kann schnell zwischen Hoch- und Querformat 
gewechselt werden, wobei ein selbstständiges Drehen 
verhindert wird. In der Neigung verstellbar.
Switches rapidly between the vertical and horizontal 
format without slipping. Adjustable tilt.

 19714

Starker Auftritt! Die beste Art, sein iPad Air in Szene zu setzen. Die Halte-
rung hält das iPad Air garantiert sicher und effektvoll bei vielen Gelegen-
heiten. Egal ob auf der Bühne, im Proberaum oder zu Hause – dank des 
3/8“ Innengewindes kann der Halter beispielsweise auf jedes Mikrofon-
stativ schnell und einfach aufgeschraubt werden. Das iPad Air wird 
mühelos in die Halterung eingesetzt und auch wieder entnommen. Eine 
handliche Flügelmutter ermöglicht die stufenlose Einstellung der Neigung, 
so dass jeder Anwender seine individuelle Position leicht fi nden kann. Das 
iPad Air kann zwischen Hoch- und Querformat kurzerhand gedreht wer-
den, wobei ein selbstständiges Drehen verhindert wird. 

A clever way to show off your iPad Air. The mount is guaranteed to hold 
the iPad Air effectively and safely. For use on stage, in the rehearsal 
room or at home - the 3/8“ or 5/8“ internal thread means the holder can 
be attached to any microphone stand easily and quickly. The iPad Air is 
clipped in and out of the holder effortlessly. An easy-to-use wing nut 
adjusts the tilt so the user can easily fi nd a position to suit them. The 
iPad Air switches rapidly between the vertical and horizontal format 
without slipping.

Gewicht 0,515 kg
Besonderheit zum Anschrauben an 3/8“ 

Gewindebolzen;
iPad Air wird einfach eingerastet;
Lightning Connector und Kopf-
höreranschluss liegen frei;
drehbar um 90°;
passend für iPad Air

Material Kunststoff
max. Belastbarkeit 0,75 kg
Aufnahmeplatte 249 x 176,6 mm
passend für Gewinde 3/8“
Schwenkbereich 90º

Weight 0.515 kg
Special features to be screwed on to 3/8“ 

threaded bolts;
iPad Air is easily clipped into 
the holder;
lightning connector and head-
phone jack are accessible;
freely rotates 90°;
suitable for iPad Air

Material plastic
Max. load capacity 0.75 kg
Bearing plate 249 x 176.6 mm
Suitable for 3/8“ thread
Swivel 90º

Best.-Nr. / Order No.
schwarz 3/8“
black 3/8“ 19714-300-55

p10e.k-m.de
Product video

iPad is a trademark of Apple Inc. 29
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IPAD AIR-HALTER
IPAD AIR HOLDER

Kann in alle Richtungen gedreht 
werden. Es kann schnell zwischen 
Hoch- und Querformat gewechselt 
werden, wobei ein selbstständiges 
Drehen verhindert wird.
Swiveling in all directions. Switches 
rapidly between the vertical and 
horizontal format without slipping.

 
 

 19724

Die Klemmhalterung hält das iPad Air sicher und komfortabel fest. Egal 
ob auf der Bühne, im Proberaum oder zu Hause – dank des starken 
Klemmelements mit der ergonomischen Klemmschraube kann der Hal-
ter an jedes Rohr bis 30 mm Durchmesser schnell und einfach befestigt 
werden. Das iPad Air wird mühelos in die Halterung eingesetzt und auch 
wieder entnommen. Der Schwenkbereich lässt keine Wünsche mehr offen 
und ermöglicht jedem Anwender seine individuelle Positionierung. Die 
Schwenkbewegung ist über eine Klemmschraube von leicht- bis zähgän-
gig einstellbar. Selbstverständlich kann das iPad Air zwischen Hoch- und 
Querformat kurzerhand gedreht werden. Diese Drehbewegung lässt sich 
leicht ausführen, wobei ein selbstständiges Drehen verhindert wird.

The new connector holds an iPad Air securely and comfortably. Whether 
on stage, in the rehearsal room or at home – the strong prismatic 
connector with its ergonomic clamping screw allows the iPad Air holder 
to be attached quickly and easily to any tubes up to 30 mm diameter. 
The iPad Air is snapped in or out of into holder effortlessly. The pivoting 
range is second to none, allowing the user the iPad Air position of their 
choice. The swivel movement can be adjusted from free to resistant. 
Naturally, the iPad Air can be rapidly switched between a vertical and 
horizontal format. The adjustment is easy and slip prevented.

Gewicht 0,675 kg
Besonderheit zur Befestigung an Rohren bis 

Ø 30 mm;
iPad Air wird einfach eingerastet;
Lightning Connector und Kopf-
höreranschluss liegen frei;
drehbar um 90°;
kann optional auch auf alle 3/8“ 
Gewinde aufgeschraubt werden;
passend für iPad Air

Material Kunststoff, Stahl
max. Belastbarkeit 0,75 kg
Aufnahmeplatte 249 x 176,6 mm
anschraubbar bis Rohr-ø 30 mm
Schwenkbereich 90º

Weight 0.675 kg
Special features to be attached to tubes up to 

30 mm diameter;
iPad Air is easily clipped into 
the holder;
lightning connector and head-
phone jack are accessible;
freely rotates 90°;
alternatively: can be screwed on 
to 3/8” thread connectors;
suitable for iPad Air

Material plastic, steel
Max. load capacity 0.75 kg
Bearing plate 249 x 176.6 mm
Screw-on to tube diameter up to 30 mm
Swivel 90º

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 19724-000-55

p10e.k-m.de
Product video
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IPAD AIR-TISCHSTATIV
IPAD AIR TABLE STAND

Kann in alle Richtungen gedreht werden. Es kann schnell 
zwischen Hoch- und Querformat gewechselt werden, 
wobei ein selbstständiges Drehen verhindert wird.
Swiveling in all directions. Switches rapidly between the 
vertical and horizontal format without slipping.

 
 

 19754

Das mobile Tischstativ für Ihr iPad Air. Dank des robusten Stahlfußes 
wird das iPad Air sicher und stabil präsentiert. Mit diesem hochwertigen 
Tischstativ können Sie problemlos und vibrationsfrei schreiben, lesen, im 
Internet surfen oder einfach nur Bilder und Videos betrachten. Das iPad 
Air wird mühelos in die Halterung eingesetzt und auch wieder entnom-
men. Eine handliche Flügelmutter ermöglicht die stufenlose Einstellung 
der Neigung. Damit kann jeder Anwender seinen optimalen Betrachtungs-
winkel individuell einstellen. Selbstverständlich kann das iPad Air kurzer-
hand zwischen Hoch- und Querformat gedreht werden, wobei ein selbst-
ständiges Drehen verhindert wird.

The mobile table stand for your iPad Air. The iPad Air is held safely and 
securely thanks to the sturdy steel base. With this high-quality table 
stand, you can easily read, write, surf the Internet or just view pictures or 
videos without any vibrations. The iPad Air clips in and out of the holder 
effortlessly. An easy-to-use wing nut adjusts the tilt so that every user can 
adapt the viewing angle to suit them optimally. The iPad Air can be rapidly 
switched between the vertical and horizontal format without slipping.

Gewicht 1,295 kg
Besonderheit iPad Air wird einfach eingerastet;

Lightning Connector und Kopf-
höreranschluss liegen frei;
drehbar um 90°;
passend für iPad Air

Material Kunststoff, Stahl
max. Belastbarkeit 0,75 kg
Aufnahmeplatte 249 x 176,6 mm
Neigung 0° bis 90°
Schwenkbereich 90º
Verstellung stufenlos

Weight 1.295 kg
Special features iPad Air is easily clipped into the 

holder;
lightning connector and head-
phone jack are accessible;
freely rotates 90°;
suitable for iPad Air

Material plastic, steel
Max. load capacity 0.75 kg
Bearing plate 249 x 176.6 mm
Angle of inclination 0° to 90°
Swivel 90º
Adjustment stepless

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 19754-000-55

iPad is a trademark of Apple Inc.

p10e.k-m.de
Product video
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Einmal montiert kann das iPad 
bequem um 360° Grad gedreht 
werden, wobei ein selbstständiges 
Drehen verhindert wird.
Once attached, the iPad Air 
turnes comfortably 360° and 
won‘t slip.

IPAD AIR-WANDHALTER
IPAD AIR WALL MOUNT

 
 

 
 

 19734

Starker Halt! Die sichere Art, sein iPad Air angenehm zu nutzen. Die neue 
Wandhalterung hält das iPad Air sicher und fest. Über die 3 Befestigungs-
bohrungen kann der Halter ohne großen Aufwand an der Wand befestigt 
werden. Das iPad Air wird mühelos in die Halterung eingesetzt und auch 
wieder entnommen. Einmal im Halter eingesetzt kann das iPad Air be-
quem um 360° Grad gedreht werden, wobei ein selbstständiges Drehen 
verhindert wird.

The safe way to use your iPad Air in comfort. The new wall mount holds 
your iPad Air securely and safely. The mount is simply attached to the 
wall using the 3 fastening bores. The iPad Air clips effortlessly in and out 
of the holder. Once attached, the iPad Air turnes comfortably through 
360° and won´t slip.

Gewicht 0,275 kg
Besonderheit iPad Air wird einfach eingerastet;

Lightning Connector und Kopf-
höreranschluss liegen frei;
drehbar um 360°;
passend für iPad Air

Material Kunststoff
max. Belastbarkeit 0,75 kg
Aufnahmeplatte 249 x 176,6 mm
Befestigung Wandmontage
Schwenkbereich 360º

Weight 0.275 kg
Special features iPad Air is easily clipped into 

the holder;
lightning connector and head-
phone jack are accessible;
freely rotatable by 360°;
suitable for iPad Air

Material plastic
Max. load capacity 0.75 kg
Bearing plate 249 x 176.6 mm
Mounting attaches to walls
Swivel 360º

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 19734-000-55

p10e.k-m.de
Product video
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IPAD AIR STATIV
IPAD AIR STAND

 
 

 19774

Die Kombination aus Stativ und iPad Air Halter unterstützt Sie auf der 
Bühne genauso wie zu Hause oder im Studio. Das iPad Air wird mühe-
los in die Halterung eingesetzt und auch wieder entnommen. Mittels 
einer ergonomisch geformten Klemmschraube wird der Neigungswinkel 
stufenlos eingestellt. Selbstverständlich kann das iPad Air zwischen 
Hoch- und Querformat gedreht werden, wobei ein selbstständiges Dre-
hen verhindert wird. Das leichte und 2-fach ausziehbare Stativ lässt sich 
stufenlos auf eine Höhe zwischen 70 und 155 cm einstellen. Ein kleines 
kompaktes Packmass sorgt für einen angenehmen Transport.

The combination of stand and iPad Air holder is great to use on stage, 
at home or in the studio. The iPad Air is easy to clip in and out of the 
holder. Tilt is adjusted with an ergonomic clamping screw. The iPad Air 
can of course be turned to either the vertical or horizontal position and 
slip is prevented. The simple stand, which telescopes in 2 sections, can 
be adjusted to any height between 70 and 155 cm. It folds to a small 
compact size, which is easy to transport.

Gewicht 2,075 kg
Besonderheit iPad Air wird einfach eingerastet;

Lightning Connector und Kopf-
höreranschluss liegen frei;
drehbar um 90°;
passend für iPad Air

Material Kunststoff, Stahl
max. Belastbarkeit 1 kg
Aufnahmeplatte 249 x 176,6 mm
Höhe von 700 bis 1.550 mm
Neigung 0° bis 90°
Schwenkbereich 90º
Verstellung stufenlos

Weight 2.075 kg
Special features iPad Air is easily clipped into 

the holder;
lightning connector and head-
phone jack are accessible;
freely rotates 90°;
suitable for iPad Air

Material plastic, steel
Max. load capacity 1 kg
Bearing plate 249 x 176.6 mm
Height from 700 to 1,550 mm
Angle of inclination 0° to 90°
Swivel 90º
Adjustment stepless

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 19774-300-55

iPad is a trademark of Apple Inc.

Kann in alle Richtungen 
gedreht werden. Es kann 
schnell zwischen Hoch- 
und Querformat gewech-
selt werden, wobei ein 
selbstständiges Drehen 
verhindert wird.
Swiveling in all directions. 
Switches rapidly between 
the vertical and horizontal 
format without slipping.

p10e.k-m.de
Product video
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TABLET PC STATIV
TABLET PC STAND

 19776

Die einzigartige Spannmechanik hat alle gängigen Tablet PC Modelle von 
7“ bis 10“ sicher und fest im Griff. Besonders geeignet ist der Halter auch 
für den Einsatz von Tablets mit Schutzhülle oder Case. Das Tablet wird dank 
einer Spannzugfeder im Handumdrehen in den Halter eingesetzt bzw. ent-
nommen. Die übergreifenden Klemmbacken mit integrierter Moosgummi-
aufl age garantieren einen sicheren Halt und eliminieren unerwünschte 
Vibrationsgeräusche. Ein verstellbarer Haltewinkel mit Filzaufl age und Gum-
mikappe sorgt für zusätzliche Sicherheit bei vertikaler Ausrichtung des 
Tablet Halters. Individuell einstellbare Klemmbacken gewährleisten, dass 
die Funktion der Bedienungselemente am Gerät nicht beeinträchtigt wird. 
Selbstverständlich kann der Tablet PC zwischen Hoch- und Querformat 
gedreht werden, wobei ein selbstständiges Drehen verhindert wird. 

The unique clamp mechanism holds all common 7“ to 10” Tablet PC models 
safe and secure. The holder is particularly suitable for the use of tablets with 
protective shields or cases. Thanks to a tension spring clamp a tablet can 
be attached and removed from the holder in a snap. The universal gripping 
device with integrated moss rubber guarantees a secure hold and eliminates 
unwanted vibration sounds. The additional adjustable bracket covered in felt 
and rubber caps provides additional safety when setting the tablet holder in 
the portrait format position. The clamp grips are adjustable, ensuring that one 
can easily access the functions of the individual devices. The Tablet PC can 
be switched from the portrait to the landscape position without slipping. 

Gewicht 1,8 kg
Besonderheit auch geeignet fü r Tablets in 

Case oder Schutzhülle;
verschiebbare Klemmbacken 
sorgen fü r freien Zugang zu den 
Anschlüssen und Bedienungs-
elementen am Gerät;
drehbar um 90°

Material Kunststoff, Stahl
max. Belastbarkeit 1 kg
Höhe von 650 bis 1.500 mm
Breite von 160 bis 320 mm
Neigung 0° bis 90°
Schwenkbereich 90º
Verstellung stufenlos

Weight 1.8 kg
Special features also suitable for tablets in 

cases or protective covers;
adjustable clamping jaws ensure 
free access to the interfaces and the 
operating elements on the device;
freely rotates 90°

Material plastic, steel
Max. load capacity 1 kg
Height from 650 to 1,500 mm
Length from 160 to 320 mm
Angle of inclination 0° to 90°
Swivel 90º
Adjustment stepless

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 19776-300-55

p12e.k-m.de
Product video

Für alle gängigen Tablet PC 
Modelle wie iPad, iPad mini, 
Amazon Kindle, Samsung 
Galaxy Tab, Google Nexus, 
Asus Transformer oder 
Microsoft Surface
For all common 7“ to 10” 
Tablet PC models such as iPad, 
iPad mini, Amazon Kindle, 
Samsung Galaxy Tab, Google 
Nexus, Asus Transformer or 
Microsoft Surface

34

NEUHEITEN / NEW PRODUCTS 2014



 

UMHÄNGETASCHE FÜR NOTEN UND TABLETS
SHOULDER BAG FOR SHEET MUSIC AND TABLETS

 
 

 19705

Perfekter Begleiter! Umhängetasche für Noten, Tablets, Netbooks und 
Ultrabooks aus hochwertigem, genarbtem Kunstleder. In der weich 
gepolsterten Reißverschluss-Außentasche sind Tablets oder Netbooks 
bis 11,6 Zoll sicher geschützt und bei Bedarf schnell zur Hand. Ein Ultra-
book bis 13,3 Zoll fi ndet in der Innentasche im großen Hauptfach mit 
Reißverschluss Platz. Zwei weitere Innenfächer sowie viele Steckplätze 
und Fächer für Smartphone, Stifte, Karten etc. unter dem Überwurf sor-
gen für Ordnung und schnellen Zugriff. Der breite, gepolsterte Schulter-
gurt ist individuell einstellbar.

Perfect Companion! The shoulder bag for sheet music, tablets, net-
books and ultrabooks is made out of high quality, faux grain leather. The 
cushioned outer zippered pocket can safely and securely hold tablets 
or netbooks up to 11.6“ for easy access. An ultrabook up to 13.3“ fi ts 
perfectly into the zippered main compartment of the shoulder bag. Two 
additional compartments, as well as slots and pockets for Smartphones, 
pens, business cards etc. are located under the fl ap providing order and 
easy access. The wide cushioned shoulder strap is adjustable.

Gewicht 0,68 kg
Besonderheit für Noten, Tablets, Netbooks 

und Ultrabooks bis max. 13,3“
Material Kunstleder
Maße 365 x 75 x 300 mm
Griff- bzw. Trageart Umhängegurt
Verschluss Reißverschluss

Weight 0.68 kg
Special features for sheet music, tablets, netbooks 

and ultrabooks up to max. 13.3“
Material imitation leather
Dimensions 365 x 75 x 300 mm
Handle or carrying type shoulder strap
Fastener zip fastener

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 19705-000-00

Viele Innenfächer 
sorgen für Ordnung 
und schnellen Zugriff.
Many compartments 
providing order and 
easy access
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ADAPTER FÜR WARENTRÄGER
ADAPTER FOR PRODUCT HOLDER

 44060

Mit dem praktischen Adapter können jetzt alle Warenträger für Space-
Wall® auch ganz einfach und unkompliziert an einer normalen Wand 
befestigt werden. Das Gehäuse wird dazu mit 3 Schrauben an die Wand 
montiert. Die Warenträger können dann direkt eingesetzt und entnom-
men werden. Eine zusätzliche Sicherungsschraube hält den Warenträger 
sicher und fest. Der Adapter ermöglicht zudem den schnellen Wechsel 
oder Austausch von unterschiedlichen Warenträgern. Wird kein Waren-
träger benötigt, verbleibt nur das fl ache unauffällige Gehäuse an der 
Wand.

With this practical adapter now it is simple and easy to attach all Space-
Wall® product support arms/holder to any normal wall. The frame is 
attached to the wall using 3 screws. The product support arms can then 
be directly attached and removed. An additional security screw ensures 
that the product support arm is stable and held in place. The adapter 
makes it easy to quickly change or exchange different product support 
arms. If a product support arm is not needed, only the fl at inconspicuous 
housing remains on the wall.

Gewicht 0,06 kg
Besonderheit Warenträger können einfach 

und unkompliziert an der Wand 
befestigt werden

Material Kunststoff
Maße 84 x 101 x 18 mm

Weight 0.06 kg
Special features it is easy to attach all SpaceWall® 

product support arms/holder to 
any regular wall

Material plastic
Dimensions 84 x 101 x 18 mm

Best.-Nr. / Order No.
schwarz
black 44060-000-55

Anwendungsbeispiel
Example of use
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Vertrieb nur über den Fachhandel. 
Beachten Sie bitte bei Ihrer Bestellung die angegebenen Verpackungseinheiten im Feld „Bestellnummer“. Die König & Meyer GmbH & Co. KG behält sich technische Änderungen und Farbabweichungen vor. Für mögliche 
Druckfehler wird keine Haftung übernommen. Der Nachdruck oder eine Vervielfältigung ist nicht gestattet. Es gelten die allgemeinen Zahlungs- und Lieferbedingungen.

Sales only through specialist shops. 
When ordering please regard package units. Specifi cations subject to change without notice. No guarantee undertaken for printing errors. Reprints (or duplication) prohibited. All supplies and deliveries are subject to 
our terms and conditions of sale, delivery and payment.
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